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GREEK OSTRACA FROM PSELKIS1

In the summer of 1992, 18, and, a year later, 15 more ostraca were rediscovered in the Museum of
Classical Archaeology of the University of Cambridge. They originate from Pselkis (Dakka) in
Nubia, which was excavated by C.M. Firth in 1909-10.2 The texts belong to the so-called "Pselkis
Wine-series", being receipts for wine addressed to the kibariãtvr, and can be dated to the
second half of the second or early third century A.D.3  They were donated to the museum in 1915
by H.G. Evelyn White, who in his covering letter to Prof. A.B. Cook urged his addressee to help
himself to whichever ostraca he might want for his private collection, with the remark that the
ostraca themselves were so fragmentary that they could only be of palaeographical interest. As
Evelyn White did not state the number of ostraca sent to Cambridge, it is impossible to tell
whether Prof. Cook did pick some of them for himself, or whether these 33 ostraca constitute the
entire donation. Nor have we been able to find out what happened to Cook’s private collection
after his death in 1952.

15 of the Cambridge ostraca were published by Evelyn White himself in Classical Review
33 (1919) pp. 49-53, along with 9 other ostraca found during Firth’s excavations.4 The remaining
18 to be published here are indeed so fragmentary that it is understandable that Evelyn White
omitted them from his publication. They do, however, yield personal names and military ranks, as
well as names of centuriae and turmae. And since a wealth of evidence for the Roman army and
its activities has been unearthed in Egypt since 1919, prosopographical information has become
increasingly valuable and potentially useful. For this reason, we have included a survey of names,
ranks, military units, and other occupations attested in the Pselkis texts, including the 18 ostraca
in the Cambridge collection (Appendix 1). We also add a list of corrigenda to a number of the
texts edited by Evelyn White: some of his more doubtful readings can now be dismissed with
certainty.

The Pselkis material as a whole is not easily accessible, partly because the ostraca have been
published (and republished) in relatively small batches in different places.5 We have decided to
publish a concordance of the various publication numbers of the Pselkis texts (Appendix 2), in the
hope that this may facilitate future research.

1 We should like to thank the Board of the Museum of Classical Archaeology for giving us permission
to publish the texts, and, in particular, Mr J. Donaldson for his help. We are grateful to Prof. E.W. Handley
for having brought these texts to our attention, and to Dr. W.E.H. Cockle for references to the publications
of other Pselkis texts. We are also greatly indebted to Dr. R.A. Coles, Dr. J.R. Rea and Dr. D.J. Thompson,
for commenting on difficult passages and for help with the photographing of the ostraca.

2 C.M. Firth, The Archaeological Survey of Nubia. Report for 1909-10 (Cairo 1915) pp. 29-30.
3 For the problems of dating the Pselkis texts see U. Wilcken, Griechische Ostraca aus Aegypten und

Nubien I (Leipzig-Berlin 1899) p. 705, C. Préaux, “Ostraca de Pselkis de la Bibliothèque Bodléenne”, CE
26 (1951) pp. 126-9, and R.O. Fink, Roman Military Records on Papyrus (1971) pp. 311-2.

4 The location of nos. 1, 5, 6a, and 14 is unknown, while nos. 2, 16, 18, 20 and 22 are in the Bodleian
Library. Nos. 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 17, 19, 21, and 23 belong to the Cambridge collection; the
Cambridge inv. nos. have been added in brackets in the concordance.

5 F.C. Gau, Antiquités de la Nubie ou monumens inédits des bords du Nil, situés entre la première et la
seconde cataracte, dessinés et mesurés en 1819 (Stuttgart-Paris 1822) pp. 18-20, pl. VIII, IX; CIG III
5109.1-37; Wilcken (1899) nos. 1128-46, 1220, 1223, 1265; Evelyn White (1919) = SB III 6953-76;
Préaux (1951) 121-55, J.G. Tait and C. Préaux, Greek Ostraca in the Bodleian Library at Oxford II
(London 1955) nos. 2003-60; S. Daris, Documenti per la storia dell’esercito romano in Egitto (Milano
1964) nos. 41-5, Fink (1971) pp. 310-31.
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A survey of the history of the texts and a bibliography can be found in Préaux (1951) and in
Fink (1971) pp. 310-3. Fink republished 77 of the 99 known Pselkis texts, to which number we
can now add the 18 Cambridge ostraca published here. However, as many as ca. 200 ostraca were
found by Firth and deposited in the Egyptian Museum by the Service des Antiquités.6 Half of
these seem to have vanished without a trace. It is possible that they are still kept in the Egyptian
Museum, although Préaux tried in vain to track them down in the Journal d’Entrée.7

No. 1
Inv. DA9 10.6 x 8.6 cm 6 July 174 or 206

Tafel III
The upper left corner of the ostracon has broken off, so in the first three lines a maximum of

four letters has been lost. The ink has been rubbed off the lower half of the sherd, but is still
decipherable in most places.

]¨¨¨¨`¨¨¨¨` ÑVr¤vn strati≈thw (•katontarx¤aw) Sab¤nou
[Pe]t̀rvn¤ƒ kibariãtori xa¤rèi`n. ¶laboǹ
[pa]rå soË o‡nou trik°ram̀o`n` ßna (sic)

]o`in`ou¨¨¨῭¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`. (¶touw) 
__
id ÉEp‹f ìb.

5 ] ÉApoll[≈n]ìw strat̀i≈t̀hw [¶gra-]
[ca] Í̀p`¢`r` aÈtoË [mØ] èfi`dÒtow g̀r`ã`-

mata.              (vac.)

             second hand beneath the text:  ] Kopr∞w

... Horion, soldier in the centuria of Sabinos, to Petronios, cibariator, greetings. I have
received from you one trikeramon of wine ... of wine ... year 14, Epeiph 12. Apollonis, soldier,
wrote on his behalf, because he is illiterate.

1. The first five or six letters at the beginning of the line were probably the first name of the
soldier Horion. The centuria of Sabinos is attested in Fink 31 and 32, and in no. 5 published
here (= inv. DA 3). Petronios, the cibariator, is attested in many instances, for which see the
Prosopography.

4. For the date, see the references given in n. 3 above. Cf. Fink 19, 20.

No. 2
Inv. DA 16 6.5 x 6.1 cm Tafel III

d]iå t«n kòrn¤kv̀n`
second hand: ÉAskl]hpiãd̀h`w` Ceǹmont̀[

]l`iow` Petrvn¤ƒ kib(ariãtori) xa¤reiǹ [
] ¨¨¨¨` §k toË kib(ar¤ou) o‡nou trik(°ramon) *a [

6 Préaux (1951) p. 124.
7 Préaux (1951) p. 126.



Greek Ostraca from Pselkis 137

5 ] ¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨` dh`nãria d≈dek̀[a
] ¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨` (g¤netai?) (dhnãria) 

___
ib  ¨¨¨¨` [

Through the cornicines … Asklepiades Psenmont... to Petronios, cibariator, greetings. (I
have received) from the cibarium one trikeramon of wine ... twelve denaria. ... Total (?) 12
denaria ...

1. ko`rn¤kv̀n`. cf. Fink 40 line 2.
2. The first n in Ceǹmont̀[ is very doubtful, but there is no other obvious reading.
6. The abbreviation sign which we have interpreted as (g¤netai) is a small circle above the line

with a long tail, curving to the left: 

No. 3
Inv. DA 5 9.5 x 7.7 cm Tafel III

Nefer«w Saràp`[¤-]
vn strati≈thw
(•katontarx¤aw) GlÊkvnow Petro-
n¤ƒ keibariãtori xa¤-

5 rein. ¶labon par̀å` [soË]
o‡ǹ[ou
r`[
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Nepheros Sarapion, soldier in the centuria of Glykon to Petronios, cibariator, greetings. I
have received from you ... of wine...

1-2. For Nefer«w Sarap¤vn cf. no. 11 (inv. DA 20).
3. The centuria  of Glykon is attested in no. 11 and in Fink 18, 23, 48, 55, and 65.

No. 4
Inv. DA 11 8.3 x 6.5 cm Tafel IV

M›nòr ÉIoÊliw ÑEr̀m`[e›now]
n¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨` ÑVr¤v̀[ni kibariãto-]
ri xa¤rin. ¶l̀[abon parå]
soË o‡nou tr̀[ik°rama]

5 dÊo d[hnar¤vn (?)]
Ùbò[l«n

Minor Ioulis Hermeinos to Horion, cibariator, greetings. I have received from you two
trikerama of wine, worth ? denaria  and ? obols.

1 The name M›no`r was added in the upper left margin by the same hand, but in smaller
characters, presumably to identify Ioulis. The o. in M›no`r may possibly be read as v but the
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open shape of the omicrons in the main text, almost like a horseshoe, renders the reading o
more likely. M›nor / M¤nvr is attested as a cognomen in Roman Egypt. For the supplement
ÑEr̀m`[e›now] cf. no. 11 (inv. DA 20), l. 4 in which a ÉIoÊliw ÑErmè›`now is attested.

No. 5
Inv. DA 3 7.5 x 7.5 cm Tafel IV

[M°n?]androw (•katontarx¤aw) Sab¤nou
      ] k̀eibariãtori xa¤rein.

[¶l]abon parå soË
] ¨¨¨` d`hnãria 

_
b.

(vac.)

1. For the centuria of Sabinos, see notes to no. 1 (inv. DA 9), line 1.

No. 6
Inv. DA 14 5.3 x 4.3 cm Tafel IV

PaËlow asi¨¨¨῭[
(•katontarx¤aw) Serapãm[mvnow
an“ kibar̀[iãtori xa¤rein.]
¶labon [parå soË
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

1. asi is probably the beginning of a patronymic or second name.
3. No other cibariator  with the name ...anos is known from the Pselkis material.

No. 7
Inv. DA 17 12.4 x 6.4 cm Tafel IV

D`«siw N›low ÖÀrhnow (•katontarx¤aw) ¨¨¨῭¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`
diå Maj¤mou xeiris̀t`o`Ë` ¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`Å¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`Ä

trik(°ramon) *a

Xuåk *i

                   second hand :      

1. Another possible reading is <S>èr∞now instead of ÖA`rhnow.
2. For xeiristoË cf. O.Bodl. II 2010 and Fink 64.
5. Perhaps 1 1/2 ?

No. 8
Inv. DA 13 4.1 x 6.5 cm Tafel V

B∞kiw ¨¨¨῭[
nhthw ÉAp[
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kibariã[tori xa¤rein. ¶labon]
parå s̀[oË

5 tr[
pv̀[
t`[

1. A B∞kiw is attested in Fink 11.
2. A kibariãtvr named ÉApoll«w is attested in Fink 15.

No. 9
Inv. DA 15 5.9 x 2.7 cm Tafel V

                         diå K̀ou¤ntou
                   second hand:  ÉIoÊliw Moun[atia-]
                     nÚw strà[ti≈thw]
                     (•katontarx¤aw) ¨¨¨῭¨¨¨¨`¨¨¨¨`[

- - - - - - - - - - - - - - -

No. 10
Inv. DA 18 5.9 x 4.1 cm Tafel V

N`¤`g`e`r` ÑErmi[¨¨¨῭¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨` flppeÁw]
(toÊrmhw) Gem°llou P̀[etrvn¤ƒ kiba-]
r`iãtori xa¤rè[in.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

2. The turma of Gemellos is attested in Fink 3, 27, 33, 34 and 66. Cf. Préaux (1951) pp. 143-4,
and the notes to O.Bodl. II 2012.

No. 11
Inv. DA 20 6.4 x 4.7 cm Tafel V

]¨¨¨¨¨`n` Nefer(oÇw) ¨¨¨῭a¨¨¨¨`Å¨¨¨¨`Äi¨¨¨¨`[
second hand: NeferoÇw Serap¤oǹ

strati≈thw (•katontarx¤aw) GlỀk`(vnow)
k`a‹ ÉIoÊliw ÑErmè›`now

5 [fl]p̀peÁw (toÊrmhw) KÒnon(ow)  ÉArre<¤>ƒ
[ki]b̀a`r`i`ã`t`o`ri xa¤reì[n

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

... Nepheros ... Nepheros Serapion, soldier in the centuria of Glykon and Ioulis Hermeinos,
cavalryman in the turma of Konon to Arreios, cibariator, greetings.
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1. Writing crammed, probably different hand from the main text. The line may have been added
to the text later. The letter before the a may be a y. The raised letter may be interpreted as an
abbreviation mark.

2. NeferoÇw Serap¤on, soldier in the centuria of Glykon is known from no. 3 (= inv. DA 5).
4. For ÉIoÊliw ÑErmè›`now, see no. 4 (inv. DA 11).
5. The turma of Konon is attested in Fink 8, 29, 63, 66. For ÖArreiow, see Namenbuch p. 54,

P.Meyer 3.20.

No. 12
Inv. DA 21 7.9 x 9.8 cm 1 Feb. 178 or 210

Tafel V
] strati≈thw (•katontarx¤aw) Kasian¨¨¨῭[

kibariãt]òri xa¤rein. ¶labon parå [soË o‡nou (?)
] ©`n (dhnar¤vn) b Ùbol(«n) dekatessãrvn [
] (¶touw) ih /// Mex‹r 

_
z.

5 ]èuw Ùpt¤vn ¶graca
(vac.)

... soldier in the centuria Kasiana to the cibariator, greetings. I have received from you one
[measure?] of wine, worth 2 denaria and fourteen obols. Year 18, Mecheir 7. ...eus, option, wrote
it.

1. •katontarx¤a KasianoË is known from Fink 69, and the dates of the two texts are suffi-
ciently close to allow an idenfication of the two units. In this text, however, the traces after
the n suggest h rather than o, so the supplement Kasian∞w must be preferred. For the use of
the adjectival form of the name of the eponymous commander rather than the genitive, see
Fink (1971) p. 162, n. i.10 with the literature cited there.

4. It looks as if the scribe had started an upright (for h?) on top of which he wrote z. For the
dating of the Pselkis ostraca, see n. 3 to the introduction.

No. 13
Inv. DA 30 4.0 x 8.1 cm Tafel V

]¨¨¨¨`vthw
] (•katontarx¤aw) ÑVr¤vn-

[ow ¨¨῭¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`]¨¨¨¨`w keibariã-
[tori xa¤rein. ¶]laba

5 [parå soË o‡no]u trika¤-
[ram- x ßvw s]ùntimhyª

ÑAy]Ár 
_
y

second hand: ]¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`ith̀¨¨¨`

... in the centuria of Horion ... to the cibariator, greetings. I have received from you ...
trikeram- of wine awaiting evaluation. ... Hathyr 9 ...



Greek Ostraca from Pselkis 141

1. strat]i≈thw is not possible.
3. The first letter after the bracket is probably h.

No. 14
Inv. DA 26 5.5 x 5.5 cm Tafel VI

Paou∞riw X¨¨¨῭¨¨¨¨`[
Turãnnƒ kib̀[ariãtori xa¤rein.]
¶labvn parå [soË o‡nou]
kolvf≈nia [

5 (dhnar¤vn) 
_
b Ùbo(l«n) *h  ¨¨¨῭[
§ntalè [

up [
(vac.)

Paoueris Ch... to Tyrannos, cibariator, [greetings]. I have received from you ... kolophonia
[of wine?] worth 2 denaria and 8 obols. Order (?)...

1. X¨¨¨¨`¨¨¨¨`[ is probably the second name or the patronymic of Paou∞riw, but it might equally well
be the first name of the cibariator.

5. There is a vertical line above the denaria symbol.
6-7. Slight abrasion to the right of the letters e and p. On the other hand, something may be lost

after the visible letters.
6. = §ntolÆ?, cf. H. Cuvigny and G. Wagner, “Ostraca grecs du Mons Claudianus”, ZPE 62

(1986) p. 70, no. 4.

No. 15
Inv. DA 22 2.6 x 5.2 cm Tafel VI

Paxǹ[
Koprh[
dusi ki[bariãtori xa¤rein.]
¶labv[n

5 lew o‡nò[u
esvsu[

]¨¨¨¨`imv̀[
]¨¨¨¨`¨¨¨¨`[

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

This ostracon was written by the same hand as no. 14 (= inv. DA 26).
1. Both PaxnoËbiw and PaxnoËmiw are possible supplements. An alternative reading might be

Paxm̀[, which would allow the supplement PaxmoËniw or PaxmoËbiw, but the remaining
traces suggest n.

2. Kopr∞w may be identical with Kopr∞w in no. 1 (inv. DA 9).
3. dusi is probably the dative ending of the name of the cibariator. ÉOdusseÊw / ÉOduseÊw is a

possibility, although this name is not attested elsewhere before the fifth century.
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6. = ßvw su[ntimhyª?
7. The letter preceding i may be a, d or l.
8. A large cross and a rounded trace of ink. The cross might be a g and an i written across the

crossbar of the g, indicating g¤(netai) or g¤(nontai). It appears to be some form of symbol or
abbreviation.

No. 16
Inv. DA 24 9.5 x 5.8 cm Tafel VI

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
] o`‡nou t̀r`i`[k]°̀[ram-

[ßv]ẁ suntimhyª. ÉIoÊl̀i`w`
[TÊ(?)]ranow ¶graca Íp¢r aÈtoË
[mØ] èfidÒtow grãmmata.

5 ]¨¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨` ÑAyÁr *h
]¨¨¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`ces̀¨¨¨¨`¨¨¨¨`ew`

(vac.)

...trikeram- of wine awaiting evaluation. Ioulis Tyranos (?) wrote it on his behalf because he
is illiterate... Hathyr 8...

No. 17
Inv. DA 31 4.7 x 4.6 cm Tafel VI

]row
] Ptole-

[ma¤ou Petrv]n¤ƒ kiba-
[riãtori xa]¤̀rein. ¶là-

5 [bon parå soË] §k t[oË]
[kibar¤ou ¨¨¨῭¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨`]¨¨¨¨¨`[
- - - - - - - - - - - - - - - - - -

1-3. ]row may be the end of the soldier’s cognomen. It was probably preceded by a Roman nomen
(e.g. ÉIoÊliow) and was followed by his rank and the symbol for his military unit, together
with the name of the eponymous commander in the genitive.

2. No traces of ink on the sherd to the left of p.
3. For Petronios, cibariator, see the Prosopography.
5-6. For the supplement, see Fink 18, 20, 22, 28 etc.

No. 18
Inv. DA 27 5.5 x 3.9 cm Tafel VI

- - - - - - - - - - - -
]¨¨¨¨¨`[

]r`ipariòu`¨¨¨¨¨`[
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]¨¨¨¨¨`b*   Mexe‹r an¨¨¨῭[
]dioùeistalhrh̀[

5 ]¨¨¨¨¨`¨¨¨`[
- - - - - - - - - - - - -

2. The trace after the u` suggest l, m, or c. There are numerous ways of breaking up this string of
letters, e.g. ]r`i parÉ ÉIo`u`¨¨¨¨`[ or ] =`ipar¤o`u` ¨¨¨`[. The latter possibility is most unlikely since
=ipãriow is not securely attested earlier than the fourth century A.D. The only example from
the second century, P.Fuad I Univ. 8.30, is very uncertain.

3. The first letter is either h or s, which would not make any sense as a date, unless the scribe
wrote ¶touw unabbreviated.

4. lhrh̀[: could it be the verb lhr°v?

Corrigenda

(Ostraca in the Cambridge Collection, published by H.G. Evelyn White and republished in
Sammelbuch and by R.O. Fink, Roman Military Records on Papyrus (1971)  pp. 310-31.)

1) Fink 18 = SB 6970
In line 5 read kolof≈nion 

__
©n dhnar¤on. Line 6: Ùbol(«n) d°ka e`r`¨¨¨¨`¨¨¨¨¨`¨¨¨¨`¨¨¨¨.̀ Line 7: (¶touw) ia //

ÉEpe‹f *i*h. Line 8: diå ÑErm̀¤`onow ¨¨῭¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`.

2) Fink 22 = SB 6974.
The first line visible on the ostracon, ]filai[ was not transcribed by Evelyn White. Line 2 reads
]¨¨¨¨¨`i`l`v`i`[. In line 3 (i.e. line 2 in the SB text), read ÑErmin[. In line 4 (line 3 of the SB text) read
xa¤rin and p[a]r̀[ã.

3) Fink 30 = SB 6960
Line 1: traces of only two letters are visible. Line 2: read diå Skà¨¨¨῭¨¨῭¨¨῭¨¨῭ow. Line 8: no horizontal line
above ia.

4) Fink 31 = SB 6964
In line 3 read t]r`ik°ramon. Line 4: no horizontal line above iz. Line 5: ÉAxilleÁw Ùpt¤vn
¶gracà.

5) Fink 36 = SB 6963
In line 5 read Ùbol(«n). Line 6: no horizontal line above ih.

6) Fink 37 = SB 6962
In line 5 read Ùbol(«n). Line 6: diå ÉAmmon¤ou ÉAntiÒxou. Line 7: o`u` ¶grac[a] (¶touw) ih //
Pao›ni 

__
id.

7) Fink 39 = SB 6961
In line 1 read ÑErm›nòw`. In line 3 read xa¤rin. In line 4 read Mãrkòw`≥.

8) Fink 49 = SB 6965
In line 1 read dromadãriw, in line 2 read Petrvn¤ou (although a dative is expected in this place).
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9) Fink 57 = SB 6976
In line 1 (in Evelyn White’s edition) read x[a¤rein. In line 2 read k]olof≈ni(on) ©n` d`[hnar¤vn.
In line 3 read ] ÉE`p‹f *k ÉIoÊliw M[ounatianÒw (?, cf. no. 9). Line 4: sune]u`dok« ka‹ ¶graca [
(transcribed correctly by Evelyn White and misprinted in SB). Lines 5-6 written in a hand
different from that of the main text. Line 5: ]¨¨¨¨¨`w suneudok« k`[a‹. Line 7: ]e kol(  ) b AÈrÆliw
ÉAri¨¨¨῭[. Line 8: (dhnar¤on) a.

10) Fink 60 = SB 6968 (cf. BL 6, p. 135)
In line 1 read ¶grac]a` fid¤& xir¤. Line 4 in the SB text (a repetition of line 3) is a “ghost line” not
on the ostracon.

11) Fink 62 = SB 6972
The reading of the otherwise unattested name Koinvdiw is secure. In line 3 read diå P¤svn<ow>.

APPENDIX 1: PROSOPOGRAPHY

Name rank turma/centuria other
occupation

date reference

NN cent. ÉApianou' Nov.-Dec.
181/213

Fink 5

NN cent. Didumianou' Fink 56

NN cent. ÉE≥n≥ª 173/4 or
205/6

Fink 19

NN cent. Tiqohv<ou>" 30/6 173/205 Fink 72

NN cent. ÑVrivwno" no. 13 (DA 30)

NN iJppeuv" turma Kovnwno" (?) Fink 63

NN iJppºe≥u≥vw` turma Kovnwno" 10/2 177/209 Fink 66

NN kornikoulav-
rio"

O. Bodl. II
2047

NN kouravtwr Fink 58

NN stratiwvth" cent. Kasian ≥ª 1/2 178/210 no. 12 (DA 21)

NN ªstratiwvth"º cent. Gluvkwno" 4/12 169/201 Fink 65

NN tessºeravrio" Fink 75

NN ceiristhv" 27/11-26/12
176/208

Fink 25

NN º ≥evou ajrmokouvstwr
(armorum
custos)

Fink 71

NN  ÉIsidovrou stratiwvth" Fink 51
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NN Nivlou stratiwvth" cent. ÑHraklianou' 20/4 175/207 Fink 21

ºandro" cent. Sabivnou no. 5 (DA 3)

ºano" kibariavtwr no. 6 (DA 14)

º ≥ari" but cf. BL
6, p. 212

Fink 56

ºa≥rivwn cent. Gluvkwno" Fink 55

ºd≥iano" cent. Sabivnou 7/3 177/209 Fink 31

ºduseu" kibariavtwr no. 15 (DA 22)

ºe ≥p≥t≥i≥aªdh"? stratiwvth" cent. Posªivou? Fink 50

ºe ≥u" ojptivwn 1/2 178/210 no. 12 (DA 21)

º ≥ ≥ ≥ ≥ ≥hreu" Fink 17

ºh" iJppeuv" turma Gemevllou 17/10 177/209 Fink 33

ºqi" ÑErmeivnªou 21/11 181/213 Fink 4

ºqi" kibariavtwr Fink 55

º ≥k≥w≥st ≥r (?) tesseravrio" Fink 12

 ≥ ≥ ≥lei" 27/3-25/4
175/207

Fink 16

º.lianov" iJppeuv" turma Gemevllou 10/2 177/209 Fink 66

ºmoni" stratiwvth" Fink 61

ºna" ≥ eJkatontavrch" 6/12 181/213 Fink 14

ºnivdh" stratiwvth" cent. Gluvkwno" Fink 48

ºnuco"
Petefivlou

SB 6953

º¨¨¨`" ÉAlevxandro" cent. Loggeivnou 1/4 157 Fink 73

ºwn≥ ÑErminª kibariavtwr 29/5 175/207 Fink 22

(see Corr. 2)

ÉAgaqª O. Bodl. II
2044

Ai\li" ÑErmª Fink 47

ÉAlevxandro" kibariavtwr Fink 34 (20/ 12
177/209), 36
(16/3 178/210),

37 (8/6
178/210), 38
(178/9 or
210/1), 41, 42,
43, 67 (5/1
178/210), 71

ÉAlevxandro" sunstratiwv-
th"

20/11 179/211 Fink 2

ÉAma'ti"
Pelaivou

Wilcken 1223



146 C. La’da — L. Rubinstein

ÉAmmwvni"
ÉAmmwvni" (sic)

shmeafovro" 8/6 178/210 Fink 37

ÉAmmovnio"
ÉAntiovcou

8/6 178/210 Fink 37 (see
Corr. 6)

ÉAnoubivon O. Bodl. II
2058

ÉAntwvnio"
ÑIevrax

dromadavri" turma Loggeivnou Fink 48, 49 (see
Corr. 8)

ÉAntwºn ≥ei'no" Fink 9

ÉApolinavri" O. Bodl. II
2057

ÉApollwvni" stratiwvth" 6/7 174/206 no. 1 (DA 9)

ÉApollwnivdh" 21/4 176/208 Fink 24

ÉApollw'" kibariavtwr 29/12 162/194 Fink 15, no. 8
(DA 13) ?

ÉApollw'"
ÉApollw'to"

O. Bodl. II
2043

ÉArei'o" Di¨¨¨`ª stratiwvth" Fink 54

ÑArendwvth"
Patransnouv-
fi<o>"

ejpithrhthv" O. Bodl. II
2042

ÉArewvth" aJlieuv" O. Bodl. II
2043

ÑArpah'si"
ºkrovtwno"

O. Bodl. II
2053

ÖArre<i>o" kibariavtwr no. 11 (DA 20)

ÉAskla'"
ÉAskla'to"

Fink 54

ÉAsklhpiavdh" ojptivwn paralÆmpthw
sivtou

Fink 1 (19/11
179/211), 2
(20/11
179/211),
3 (Jan.-Feb.
179-189 or 211-
217), 4 (21/11
181/213), 5
(Nov.-Dec.
181/213), 6
(181/2 or
213/4), 7 (16-
24/1 183 or
215), 8, 10, 11
(6/3 182/214),
12, 23 (26/7
175/207), 72
(30/6 173/205)
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ÉAsklhpiavdh"
Demonrou'" or
Demovniou" (BL
5, p. 162)

kovrnix
(cornicen)

cent. ÉOlumpou'to" 10/4 182 or
214

Fink 40

ÉAsklºhpiav-
d≥h≥"≥Yen≥mont≥ª

no. 2 (DA 16)

ÉAsklhpeiavdh"
Erª

iJppeuv" turma Loggeivnou Fink 45

Aujrhvli"
 ÉAri¨ ≥ª

Fink 57 (see
Corr. 9)

Aujrhvli"
Eujdaivmwn

stratiwvth" cent. Kasianou' 27/8 187? Fink 69

Aujrhvli" ÉIsiv-
dwro"

Fink 46

ÉAcilleuv" ojptivwn 7/3 177/209 Fink 31 (see
Corr. 4)

B ≥ª ≥ ≥ ≥º tesseravrio" Fink 42

Ballhsianov" stratiwvth" 16-24/1
183/215

Fink 7

Bh'ki" no. 8 (DA 13)

Bh'ki"
newvt(ero")

6/3 182/214 Fink 11

Bhsarivon Fink 10

Bhsarivwn iJppeuv" turma ÉAntwnivou 5/2 177/209 Fink 30

Gluvkwn 10/4 182/214 Fink 40

Dias ≥ ≥ ≥ ≥ pravktwr 181/2 or
213/4

Fink 6

Divdumo"
Pacwmªivou

5/1 178/210 Fink 67

Dionusianov" eJkatontavrch" 20/11 179/211 Fink 2

Diovskoro" Dª 177/8 or
209/10

Fink 68

Diovskoro" Pal≥ª Fink 70

Dioskorou'"
Pan≥aª

30/6
161/193/217

Fink 77

D≥wvsi" Ni'lo"
ÖA`rhno"

no. 7 (DA 17)

ÉEpwvnuco"
ÑHrakleivdou

stratiwvth" cent. E≥ ≥ ≥ ≥n≥i ≥ Fink 20 (26/12-
24/2 174/206),
53

ÉEravsmio"
C≥rhsp≥ª

Fink 44

ÑErmaª stratiwvth" 177/178 or
209/10

Fink 35
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ÑErma'" kibariavtwr Fink 44

ÑErmei'na O. Bodl. II
2056

ÑErmei'no" Hª stratiwvth" (?) cent. Trounnivou Fink 70

ÑErmeinª kibariavtwr Fink 45

ÑErmiª iJppeuv" turma Gemevllou no. 10 (DA 18)

ÑErmi'no"
Tuvrano"

kouravtwr Fink 4 (21/11
181/213), 34 ?
(20/12
177/209), 60

ÑErmivwn Fink 18 (see
Corr. 1) (25/7-
23/8 171/203),
22 (29/5
175/207)

Eujºdaivmwn Fink 13

Eujdaivmwn
Sarapavmmwno"

stratiwvth" cent. ÉWrh/<gev>nou" 30/6 173/205 Fink 72

Hm¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`¨¨¨`ktª¨¨¨`¨¨¨`º nekrotãfo" O. Bodl. II
2044

ÑHrakleivdh" O. Bodl. II
2044

ÑIerakivwn O. Bodl. II
2047

ÑIevrax Fink 57,
Wilcken 1220

ÉIouvli" 20/11 179/211 Fink 2

ÉIouvli" 10/4 182/214 Fink 40

ÉIouvlio" Fink 57

ÉIouvlio"
Germanov"

stratiwvth" cent. Sabeivnou 27/8 177/209 Fink 32

ÉIouvli"
ÑErme≥i'≥no"

iJppeuv" turma Kovnono" no. 4 (DA 11),
no. 11 (DA 20)

ÉIouvli"
<ÑHra>kleivdh"

iJppeuv" 19/11 179/211 Fink 1

ÉIouvl(io")
ÉIsivdªwro"

cent. Oujippivou Fink 76

ÉIouvli"
Mounªatiaºnov"

stratiwvth" no. 9 (DA 15),
Fink 57 (see
Corr. 9)

ÉIouvli" Ni'lo" iJppeuv" turma Longivnou Fink 42

ÉIouvli"
ªTuvºrano"

no. 16 (DA 24)
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ÉIouvlio" ÑVrivwn ojptivwn Fink 41

ÉIsivdºwro" iJppeuv" 4/12 169/201 Fink 65

ÉIsivdwro" iJppeuv" turma Kovnwno" 3/2 177/209 Fink 29

ÉIsivdoro"
ÉAmmovni"

ßppeuv" turma Gemevllou 20/12 177/209 Fink 34

ÉIsidwvrou"
ÑIevrax

kibariavtwr 10/4 182/214 Fink 40

Ka'si"
ÉArtemivdoro"

iJppeuv" 20/12 177/209 Fink 34

Klauvdio" ª ≥ ≥ ≥
≥ºtivwn

Fink 9

Kovmaro"
Komavrou

stratiwvth" cent. ÑHraklianou' 26/7 175 or
207

Fink 23

Koprh'" no. 1 (DA 9)
(6/7 174/206),
no. 15 (DA 22)

Koprh'" kibariavtwr Fink 46

Kouivnto" no. 9 (DA 15)

Loggei'no" Erª iJppeuv" turma Gemevllou 176/7 or
208/9

Fink 27

Mavximo" O. Bodl. II
2044

Mavximo" sunstratiwv-
th"

cent. Gluvkwno" 26/7 175/207 Fink 23

Mavximo" tesseravrio" Fink 55

Mavximo" ceiristhv" (?) no. 7 (DA 17)

Marºdovnth" (cf.
BL 6, p. 135)

stratiwvth" cent. Gluvkwno" 25/7-23/8
171/203

Fink 18

Mavrko"
Aujrhvli" ÉAs-
klhpiavdh"
ÑErmi'no≥"≥

cent. jAlexavndrou 5/8 180/212 Fink 39 (see
Corr. 7)

Mavrko" Auj-
rhvlio" ÉAs-
klhpiavdh"

ojptivwn Fink 9

ªMavrkºo≥"
Aujrhv(lio")
ÑIevrªax

6/12 181/213 Fink 14

Mavrko"
Aujrhvli" ÉIouvli"

iJppeuv" turma

Kovnwno" (?)

Fink 8

Mavrko"
Aujrhvli" ÉIouvli"
ÑHrakleianov"

stratiwvth" Cent. Tiqohvou" 19/11 179/211 Fink 1
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Mavrko"
Aujrhv(lio")
ÉIsivdwro"

ojptivwn 6/3 182/214 Fink 11

Mavrko" Auj-
rhvlio" ÑVrivwn
Sarapivwn

ajrmoro-
kouvstwr
(armorum
custos)

5/8 180/212 Fink 39 (see
Corr. 7)

Metakwvlusi" SB 6953

Neferw'"
Neferw'to"

ojptivwn 16/3 178/210 Fink 36

Neferw'"
Sarapivwn

stratiwvth" cent. Gluvkwno" no. 3 (DA 5),
no. 11 (DA 20)

Nefer(o'") no. 11

(DA 20)

Oujcavti"
Noufivsu

SB 6953

Pa≥e≥r ≥ª 30/6
161/193/217?

Fink 77

P≥ah'ªsi" ? 30/6
161/193/217?

Fink 77

Pakh'bi" O. Bodl. II
2044

Pambh'ki" paralhmpth;"
sivtou

6/3 182/214 Fink 11

Pami'"
ÉApollw'to"

O. Bodl. II
2043

Paouh'ri" no. 14 (DA 26)

Pasefau'"
ÉAskla'to"

O. Bodl. II
2043

Pash'ni"
Ptoleªmaivouº

30/6
161/193/217?

Fink 77

Pasivon 27/8 177 or
209

Fink 32

Patash'ni" stratiwvth" Wilcken 1223

Patermou'qi" Fink 1 (19/11
179/211), 13

Pau'lo" Asi¨ ≥ª ? cent. Sarapavm-
mwno"

no. 6 (DA 14)

Pacn≥ª no. 15 (DA 22)

Pa≥c≥m≥o≥u≥'≥n≥i≥≥" ≥≥≥≥
Petermouvqou

O. Bodl. II
2043

Peta ≥li≥vw<n> 30/6 173/205 Fink 72

Peºteh'si" iJppeuv" Fink 59
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Peteh'si"
Pellivou or
Pelaivou (BL 2,
p. 22)

sitolovgo" SB 6953

Petehvsio"
Papa'

6/12 181/213 Fink 14

Petehvsio" stratiwvth" 6/3 182/214 Fink 11

Petecw'n O. Bodl. II
2045

Petrwvnio" 177/8 or
209/10

Fink 68

Petrwvnio" kibariavtwr Fink 18 (25/7-
23/8 171/203),
21 (20/4
175/207), 24
(21/4 176/208),
25 (27/11-26/12
176/208), 27
(176/7 or
208/9), 30 (5/2
177/209), 32
(27/8 177/209),
39 (5/8
180/212), 47,
48, 49, 50, 51,
52, 53, 54, 69
(27/8 187), 74,
no. 1 (DA 9)
(6/7 174/206),
no. 2 (DA 16),
no. 3 (DA 5),
no. 10 (DA
18)?, no. 17
(DA 31)

Petrwvni" ceiristhv" Fink 64

Pk≥ªou'qi"? O. Bodl. II
2042

Pivswn Fink 62 (see
Corr. 11)

Poluda'" 30/6 173/205 Fink 72

Povsito"
Koinwdi"

Fink 62 (see
Corr. 11)

Privsko"
ÉAmmwnianov"

5/2 177/209 Fink 30

Privsko"
P≥a≥u'l≥o"

iJppeuv" turma ÑErmeivnou 29/12 162/194 Fink 15

Ptoªlemai'o" Wilcken 1220
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Sabei'no" Wilcken 1220

Sansnw'"
Paprºemeivqou

ejpithrhthv" O. Bodl. II
2042

Sansnw'"
Patrªan-
snou'ºfi"

ejpithrhthv" O. Bodl. II
2042

Satourni'lo" 21/4 176/208 Fink 24

Ska≥ ≥ ≥ ≥ ≥ 5/2 177/209 Fink 30 (see
Corr. 3)

Tanou'bi"
ÉAqavs≥i≥do"

O. Bodl. II
2043

T≥e≥r≥ ≥cwn ?
Peteyavªito"

iJppeuv" turma Gemevllou Jan.-Feb. 179-
189 or 211-
217

Fink 3

Tuvranno" kibariavtwr no. 14 (DA 26)

Flavouio"
ÉAntwni'no"

1/4 157 Fink 73

Yenpana'"
ÖApio" (?)

SB 6953

Yenqah'si" Wilcken 1223

ÑVrivwn stratiwvth" cent. Sabivnou 6/7 174/206 no. 1 (DA 9)

ÑVrivwn kibariavtwr no. 4 (DA 11)

ÑVrivwn 181/2 or
213/4

Fink 6

APPENDIX 2: CONCORDANCE

Fink CIG III Wilcken Evelyn
White

SB III Préaux O. Bodl.
II

Daris

1 5109.3 1130
2 5109.5 1131
3 5109.11 1140
4 5109.7 1132
5 5109.6 1134
6 5109.4 1136
7 5109.14 1137
8 5109.16 1144
9 5109.17 1139
10 5109.12 1141
11 5109.8 1135
12 5109.15 1143
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13 5109.35 1145
14 5109.9 1133
15 14 6967 44
16 2988 2007
17 2972 2031
18 17 (DA 32) 6970
19 3004 2006
20 2973 2005
21 2956 2008
22 21 (DA 7) 6974
23 5109.2 1129
24 2990 2009
25 2961 2010
26 2968 2011
27 2967 2012
28 2969 2015
29 2983 2013
30 7 (DA 19) 6960
31 11 (DA 28) 6964
32 5 6957 41
33 6a 6959
34 2970+

2992
2016

35 2975 2018
36 10 (DA 33) 6963 43
37 9 (DA 23) 6962
38 22 6975 2019
39 8 (DA 25) 6961 42
40 2965 2020 45
41 2985 2034
42 6 (DA 2) 6958
43 3009 2039
44 5109.13 1142
45 2960 2026
46 2957 2023
47 2958 2024
48 13 (DA 1) 6966
49 12 (DA 12) 6965
50 3 (DA 6) 6955
51 2966 2029
52 3010 2040
53 2962 2027
54 2035
55 2974 2032
56 2971 2030
57 23 (DA 29) 6976
58 3005 2038
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59 2964 2028
60 15 (DA 8) 6968
61 2959 2025
62 19 (DA 10) 6972
63 2980 2033
64 16 6969 2041
65 2963 2004
66 2991 2014
67 18 6971 2017
68 4 (DA 4) 6956
69 1265
70 20 6973 2021
71 2955 2022
72 5109.1 1128
73 2997 2003
74 2995 2037
75 5109.36 1146
76 2994 2036
77 5109.19 1138

1 6953
2 6954 2043

3001+
3002

2042

1220
5109.28 1223
5109.10
5109.18
5109.20
5109.21
5109.22
5109.23
5109.24
5109.25
5109.26
5109.27
5109.29
5109.30
5109.31
5109.32
5109.33
5109.34
5109.37

2044
2045
2046
2047
2048
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2049
2050
2051
2052
2053
2054
2055
2056
2057
2058
2059
2060

St. Anne’s College, Oxford Csaba La’da
University of Copenhagen Lene Rubinstein
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